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TpyanocTu nepeBoaa GpaHuy3CKUX FrACTPOHUMOB HA PYCCKUM SI3BIK

B crarbe paccmaTpuBaloTCs TPy THOCTH, CBSI3aHHBIE C TIEPEBOIOM TaCTPOHHMOB, 000-
3HAYAIOIIUX HaUMEeHOBaHus 011011 ppaniry3ckoit KyxHu. Oco0oe BHUMaHHE yAEIsSeTCs Po-
Osieme BpIOOpa CIIOCOOOB MepeBo/Ia /il HanboJee aIeKBaTHON M YKBUBAJICHTHOM TTepeavn
3HAYEHHS U CTPYKTYPHI TACTPOHUMOB (DPAHITYy3CKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH S3bIK.

KiroueBbie cioBa: (ppaHIy3CKHii sI3BIK; TACTPOHUMBI; CITIOCOOBI TIEPEBO/Ia; TPAHCIIH-
Tepalyst; TPAHCKPHITLUS; MOTYJISIINS; SKCIUTUKALIHS.

@®paHiry3ckass TaCTPOHOMUS, SIBIISACH 3aKOHOMATEIBHUIICH MHPOBOTO
KyJIMHApPHOTO MCKYCCTBA, OKA3bIBACT 3HAUMTEIIPHOC BIUSHUC HA KyJIMHAPHIO
pasTUYHBIX CTpaH, BKIOYas Poccuro. DpaHIy3cKrMe TaCTPOHUMBI TMPOYHO
YKOPEHWINCHh B PYCCKOM KYJIMHAPHOW TEPMUHOJIOTHH, MMPUBJICKas BHUMAaHUE
CBOEH M3BICKAHHOCTHIO U DKCTPABAraHTHOCTHIO.

TepmuH «racTpoHUM», IpeIoKeHHbI T.A. TaraHoBoOM, UCIIONB3yETCA
11t 0003HaYEeHUsI BCEX €IMHMI] OTHOcAmmXxcs K chepe «ema» [3, c. 38],
a UMEHHO HaMMEHOBaHMM OJIFO/], pECTOPAHOB, MPOAYKTOB ITUTAHMS, CITIOCOOOB
MIPUTOTOBJICHUS, CTUJIEH TUTanus, aueT u Ap. [lepeBoa ractpoHuMoB ¢paH-
I[y3CKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUH SI3BIK SIBISECTCS CJIOXHOW aKTyalbHOU MpoOIie-
MO, TIOCKOJIBKY CBSI3aH ¢ HEKOTOPBIMHU TPYJIHOCTSIMH. VM B mepByto odepenpb
3TO BBIOOp crocoba repeBojia Ijisg HauboJiee aJICKBaTHOM M AKBHUBAJICHTHOM
repeayi 3HaUCHHUS U CTPYKTYPBI TaCTPOHHUMA.

[Tox BnustHUEM (DpaAHITy3CKOM KYJIBTYPHl MHOTHE OJIFO/Ia U HHTPEAUCHTHI
y>K€ IaBHO BOILLJIM B OOMXO0/1 [IOBCETHEBHOM KU3HU POCCUSAH, a 0003HAYAIOI1E
WX TACTPOHUMBI MMPOYHO 3aKPEIUIIUCh B PYCCKOM SI3BIKE U HE MPEACTABIISIIOT
HUKAKUX TIPOOJIeM I MTOHUMaHus. Yale Bcero Ha pPyCCKHM 361K OHH Tepe-
JAIOTCS TIPY TTOMOIIY TPAHCIUTEPAIMH, TPAHCKPHITIIMH UIH TPAHCKPUOUPOBA-
Hus. Hanpumep, cnoBa kpyaccan — croissant, niope — purée, deiuxamec —
délicatesse, mationes — mayonnaise, ppumiop — friture SIBASIOTCS IPUMEPAMHU
TPAHCKPHUMIMU. DTH CJIOBA 3aMMCTBOBAHBI U3 (PAHIIy3CKOTO SI3bIKa M Tepe-
JAI0T 3ByYaHHE OpPUTHHAJIA C UCIIOJIb30BAHUEM CUMBOJIOB KUPHWLIUIIBL. TpaH-
CKPHIIIMS TI03BOJIAET COXPaHUTh (POHETHYECKHE OCOOSCHHOCTH CJIOB, YTO
B)KHO JJISI IPABHIIBHOTO TIPOU3HOIICHUS. A TaKUe TaCTPOHUMBI, KaK 0)1bOH —
bouillon, 6ewamens — béchamel, xapamenv —caramel, kanomap — calmar,
kanveadoc — calvados, wamnunvon — champognon, SBISIIOTCS TPUMEpPaAMU
TpaHCIHUTEpAIlH, T. €. 3HAKOBOU TMepeaaun Ha3BaHUs ¢ (PPAHITY3CKOTO S3bIKA
Ha PYCCKHU S3BIK.
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OpHako, eciu JIe10 KacaeTcsi HAMMEHOBaHUM OJIF0/1 M MHIPEIMEHTOB, MEHEe
pacIpOCTpaHEHHBIX B PYCCKOM KyJIBTYpe, HapUMep Ha3BaHUW OJIt0]] BHICOKOU
KyXHU WK (HPAHITy3CKON PETHOHAILHON KYXHH, KOTOPBIE MPEONaraloT Haju-
YK€ ONPEACIICHHBIX 3HAaHUM O KyJIMHAPHBIX Tpaauiusax OpaHuumu, peasii ee ra-
CTPOHOMHYECKOM c(hephbl, TO MEPEBO TAKUX FACTPOHUMOB C (YPAHITY3CKOTO S3bIKa
Ha PYCCKHIA TOJILKO TIPU TIOMOIIH TPAHCIUTEPAITNH ¥ TPAHCKPHUTIIAH SIBIISICTCS 3a-
YaCTyIO HEIOCTAaTOYHBIM U TPEOYeT MOSCHEHNS, 2 TOYHEE SKCIUIMKAIIAN — OTTHCa-
TeNBHOTO TiepeBosa. Hampumep, Takue ¢paHITy3cKre raCTpOHUMBI, KaKk Kaccyie
(¢p. cassoulet), kuw nopen (@p. quiche lorraine), gpuxace (¢p. fricassée),
oytiabec (¢@p. bouillabaisse), wykpym snv3aceen (@p. choucroute alsacienne),
KOK-0-6eH (¢hp. coq au vin) 1 MHOTHE APYTHE, IPEJCTABICHbI B pyCCKOM rpaduke,
HO, TIPOJIOJDKask 3By4aTh MO-(PPaHIy3CKU, MOTYT OCTaBaThCs TPYAHBIMU I BOC-
NPUATHS ¥ TOHUMAaHUS U TEM CaMbIM CTaBHUTh B HEJIOBKOE IMOJIOKEHUE HETIPOCBE-
HICHHBIX [TOCETUTENEN PECTOPAHOB.

VIMeHHO ¢ Tako#l TPy IHOCTHIO CTOJIKHYJIMCH OOJBIIIEBUKH MTOCIIE PEBOITIO-
uuu 1917 rona [2]. C uenbto cTepeTh BCe KIaCcCOBbIE T'PAHUILIbI, B TOM YHUCIIE U
B TaCTPOHOMHH, OHH PEIIIIIN IIEPEUMEHOBATH CTapbie OYpiKya3HbIC HA3BaHUS,
HEMOHATHBIE paboueMy KJIacCy, U3-3a OOJIBIIIOTO KOJTUYECTBA 3aMMCTBOBaHUI
W3 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B MEPBYIO ouepens u3 (paHIly3CKOro, Ha HOBBIE
Ha3BaHUs, O0Jee MOCTymHbBIC I poieTapuata. CiaeayeT OTMETHTh, YTO CTa-
pbie Ha3BaHWS y)K€ OBLIM HAIHMCAHBI MO-PYCCKH, T. €. TPAHCKPUOHWPOBAHHI.
Ho onm coxpansiiiv cBO€ HHOCTpaHHOE 3By4YaHHe, HIUEro He roBopsiiiee pado-
yemy kjaccy. 1o cytu, 607bIIEBUKN PUMEHIIN CIIOCOO SKCIUTUKALMN WIIH
OIMMCATENILHOTO TIEPEBO/Ia VIS TTOJTHOTO TOHUMAaHUs (PPaHITy3CKUX TacTPOHU-
MoB. Tak, Hampumep: xoncome npomanvep (pp. consommé printanier;
printanier — 6yk6. BECCHHUMN ) TIPEBPATUIICS B 0)IbOH C KOPEHbAMU U 3€1EHbI0;
KoHcome posinb (Qp. consommé royal unu a la royale; royal — 6yke. KOpOJIEeB-
CKUIl) — B OVIb0H ¢ MonouHou auyHuyell, cyn Oszenv (¢p. soupe a ['oseille;
«oseille» IPOU3HOCUTCA «O3€1») — B CYN U3 WaABEIsl C MOJIOKOM; KDEeM Jisl-peH
(¢pp. creme (a) la reine; a la reine — 6yK6. MO-KOPOJIEBCKH, JIJIs1 KOPOJIEBHI) — B
KYPUHblLL cyn npomepmulit, ocempuna @ropenmun (@p. esturgeon (a la)
florentine) cTana ocempuHo 3a8apHOU CO WNUHAMOM;, KOKUIb U3 pbiobl (Pp.
coquilles de poisson; coquille — 6yxs. KOKuIbHULIA — (HOPMOUKA JIJIs 3aIICKAHUS
B BUJIC PAKOBUHBI) CTAJIa pblOOU 3aNe4eHHOU NOO MOJIOYHBIM COYCOM; KOM-
nemol 0e-eoasii (gp. cotelette de volaille; volaille — 6yxs. noMaliHss NTULA) —
OMOUBHLIMU KYPUHBIMU Komjemamu; mamiom u3 pulovl (¢pp. matelote de
poissons; a la matelote — 6yk6. IO-MaCTPOCCKU) — pyOJIeHHbIMU PbLOHBIMU KO-
nemamu;, caram napusven (¢p. salade parisienne; parisienne — 6ykg. mapux-
CKUM) — canamom u3 ceedxcell 3elleHu ¢ OUYbI0 Ul MeIIMUHOU;, COYC Maoepa
(¢pp. sauce (au) madere; madere — copT BUHA) — KpacHwvim coycom [2].
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B pe3ynbraTe onucaTenbHOro nmepeBojia HoBbIe Ha3BaHUs OJIFO]T CTAJTU JIeH-
CTBUTEIIHHO IMOHATHBIMU, HO HEMHOTO JTTMHHBIMHA. OHM cosiepykaT HHGOPMAIIHIO
o dopMe Or07a, €T0 MHTPEANCHTAX W CIIOCO0e MPHUToTOBICHUA. OTHAKO TIPH
ATOM HOBBIC Ha3BaHMS CTAJIM OUYCHb MPOCTHIMU, TPAKTUYHBIMU. OHU JTUIITUINCH
CBOETO MHOCTPAHHOTO MTPOUCXOKACHHUS, YTPATHII CBOE (PPaHIly3CKOE 3ByUaHUE,
KOTOpOE IMPHIABAJIO UM IIPHBIICKATEIILHOCTH. Ternepb OHU 3ByYaT OOBIACHHO U
(YHKIMOHAIILHO, YTO JIENaeT UX 00Jiee NOCTYIHBIMU JJIsi IIUPOKOM ayIMTOPHH,
HO OJTHOBPEMEHHO CTHPAET YHUKAILHOCTh M ayTEHTUYHOCTD.

B nnane nepeBoia MOKHO BBISIBUTH HEKOTOPBIE HeCOOTBETCTBUS. Hampu-
Mep, «kKOHCOMe» (¢hp. consommé — cosepuiennblil, 3aeepuiénnsiii) [ 1] nepepe-
JIEH Ha PYCCKUU SI3BIK €AUHULICH ¢ 00Jiee MIMPOKUM 3HAYCHUEM «OYJIbOH.
Ho xoHCcOMe — 3T0 He coBceM OYJIbOH, HE MPOCTOM OYJIbOH, y HUX Pa3HbIE pe-
LENTYPBhI, pa3HbIe TEXHOJIOTUU MpUroToBiaeHus. Koncome TpedyeT Gosee mpo-
JIOJDKUTENIPHOM TOTOBKM Ha 0asze y)ke Kakoro-to OyiboHa. IlepeBecTu 310
CJIOBO Ha PYCCKHH S3bIK MOXKHO OBLIO OBI MPH ITOMOIIM KCINTUKAIIMNA Kak
«KPETKUW TPO3padHblii OyJIbOH» WM «KOHIIEHTPUPOBAHHBIA IMPO3PAUHBIN
OynboH». OJTHAKO B COBPEMEHHOMN KyJIMHAPHOW TEPMUHOIOTUH KKOHCOME) 3a-
HUMAET CBOE JIOCTOMHOE MECTO U He TpeOyeT JOMOJHUTEIIBHOTO ONMUCaTEb-
HOTO MepeBO/Ia.

Jpyroii npuMep HETOYHOTO MepeBoia KacaeTcs coyca mazepa (¢p. sauce
(au) madere, madere — copm kpacHoeo suna) [4], KOTOPBIA OOJIBILIEBUKH TI€-
pEBeIU KaK «KpacHblii coyc». Coyc Majiepa JeHCTBUTEIBLHO MOXKET ObITh Kpac-
HOTO 1IB€Ta, HO MHOT/Ia U 00Jiee TEMHOTO U Ja)xe KopuuHeBoro. OIHaKo Kpac-
HBIX COYCOB MHOT0, YaIll€ BCEr0 OHU aCCOLMUPYIOTCS C TOMaTaMU WUJIU TOMaT-
HOM IacTOM, a B COyce Majiepa HET TAKMX MHIPEAUEHTOB, TaK KaK B €r0 COCTaB
BXOJUT KpacHoe BUHO «Manepa». [Ipu nepeBojae npousonuia MOIYJISIUS C
3aMEHOM BHJIOBOM 4acCTH ¢ MMEHEM COOCTBEHHBIM Ha €WHHUILY, 3HAYECHUE KO-
TOPOU JIOTUYECKHU CBSI3aHO CO 3HAYCHUEM MCXOJHOW eauHulbl. Ho pu sTom
3Ha4YeHHUE OJIF0Ja HECKOJIbKO M3MEHUIIOCh. B KadecTBe ajabTepHATHBHOTO Iie-
peBOJIa MOXHO TMPEJIOKUTh Ha3BaHUE «BHHHBIM coyc Majepa» uiu «kpac-
HbIUA coyc Mazepay.

B 3akiroueHun MOXKHO cJiefiaTh BBIBOJ O TOM, YTO IIEPEBOJI TaCTPOHUMOB
¢ (bpaHIly3CKOro si3plka Ha PYCCKHUH MPEJCTaBISICT COOOW CIIOXKHYIO 3aj]auy,
perieHrue KOTopoi TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO mojaxoaa. OCHOBHOE BHHUMAaHHUE
CleyeT yIelsTh HE TOJbKO BHIOOPY ONTHUMAJbHBIX CIIOCOOOB MepeBojaa, HO
TaKK€ YYUTHIBATh KYJbTYpPHBIE OCOOEHHOCTH U HAIIMOHAIBHBIC TPAJAUIIUU
(bpaHIly3CKOTro KyJIMHAPHOTO UCKYCCTRA.
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I.I'. I'ypbanoea

Muneeuesupckuii 20cyoapcmeerHblll YHUgepcumem

English slangs and its ways of formation

Slang is formed by the means of word creation. The main means of slang formation
in English is the use of words in a figurative sense. Another way of slang formation is to
shorten words. The number of slangs formed by suffixes is relatively small. The ability to
borrow words from other languages, change their meanings and adapt them phonetically is
also a productive way in slang formation process.

Key words: slang; suffixes; borrowings; meaning; prefixes.

Nowadays, in English and American linguistics, attention is paid to the study
of slang and its characteristic features A number of famous linguists such as
E. Partridge, P. Mario, S. Fleksner, V.A. Khomyakov, I.R. Galperin did a lot
research in this linguistic phenomenon. Different popular dictionaries define the
term slang in different ways. For example, the Thesaurus Dictionary (computer
version) explains slang as standard terms for different emotional states.

Webster’s New Practical School Dictionary defines slang as special
language for people involved in trade, theft, and sports. The new Oxford
English Dictionary defines slang as: special words used by people with vulgar
behavior or bad reputation; jargon; the language used by well-educated people.

Richard A. Spears, author of Dictionary of American Slang, concludes
that slang is a fun word or phrase used in spoken speech. Before talking about
the ways in which slangs are created, it should be noted that slangs are divided
into two groups: general and special slang.
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